
《粵港澳大灣區（內地、香港）個人信息跨境流動標準合同》 

便利措施先行先試的意向書 

Expression of Interest for “early and pilot implementation” of the 
Facilitation measure: “Standard Contract for the Cross-boundary Flow of 
Personal Information Within the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater 

Bay Area (Mainland, Hong Kong)” 

謹此表明，    本人／  機構^，即

［申請者／機構名稱］，有意參加《粵港澳大灣區（內地、香港）個人信息跨

境流動標準合同》便利措施的先行先試計劃，及訂立《粵港澳大灣區（內

地、香港）個人信息跨境流動標準合同》和進行相關備案手續。 

                      I     /          We^   

(Name of applicant / organisation) hereby express our interest in joining the 
“early and pilot implementation” of the facilitation measure: “Standard 
Contract for the Cross-boundary Flow of Personal Information Within 
the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area (Mainland, Hong 
Kong)” (the “GBA Standard Contract”). We will enter into the GBA Standard 
Contract and conduct filing procedures. 

簽署 / 公司蓋章：

Signature/ Organisation 
Chop:

日期： 

Date:
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先行先試意向書 

Expression of Interest for “early and pilot implementation” 

擬參加《粵港澳大灣區（內地、香港）個人信息跨境流動標準合同》先行先試計劃詳情

如下： 

Details for project entering into the “early and pilot implementation” of the GBA Standard 
Contract: 

香港 

Hong Kong
內地合作伙伴 

Mainland Partner
個人／機構角色^： 

Role of applicant / 
organisation: ^

申請者類別^： 

Category of applicant: 
申請者／機構名稱： 

Name of applicant / 
organisation: 
法定代表人名稱及職位(適

用於機構）： 

Name and Post of legal 
representative (Applicable to 
organisation):
聯絡人名稱及職位(適用於

機構）：  

Name and Post of contact 
person (Applicable to 
organisation): 
電話號碼：

Phone No.:
電郵地址：

Email Address:
行業^：

Sector^: 

個人信息處理者
Personal information
processor

接收方 Recipient

個人 Individual

機構 Organisation
個人 Individual

機構 Organisation

銀行業 Banking
徵信業 Credit referencing
醫療業 Healthcare
其他 Other:



先行先試意向書 
Expression of Interest for “early and pilot implementation” 
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香港 

Hong Kong
內地合作伙伴 

Mainland Partner
意向書提交後預計簽訂有

關標準合同和進行相關備

案手續需時^: 

Time required for signing the 
GBA Standard Contract and 
preparing for subsequent 
filing procedures after 
submitting this Express of 
Interest form^: 
請簡述有關個人信息跨境

場景：

Description of Scenario of 
Cross-boundary Transfer of 
Personal Information:

請̂選擇合適選項 Please select the appropriate item

申請者／機構須知 Instructions to the applicant / organisation: 
意向書的內容並不構成對應邀者／機構的任何承諾。對於本意向書的文件及任何相關的

陳述、澄清及簡介，香港特區政府不承擔任何法律責任。

Noting submission of this Express of Interest form does NOT constitute any commitment. 
This Express of Interest form and any related representations, clarifications and briefings do 
not create any legal obligation on the Government of HKSAR. 

收集個人資料聲明 Personal Information Collection Statement: 
在以上表格內提供的個人資料會用作舉辦上述項目之用。申請者有權要求查閱政府資訊

科技總監辦公室所持有申請者的個人資料。

The personal data provided in the above form will be used for the purpose of organizing the 
above projects.  Applicants have the right to request access to their personal data held by the 
Office of the Government Chief Information Officer. 

遞交辦法 Submission Method: 
請填寫本意向書，並透過電郵(gbascc@ogcio.gov.hk)遞交至政府資訊科技總監辦公室。

Please submit the completed Express of Interest form to the Office of the Government Chief 
Information Officer through email (gbascc@ogcio.gov.hk) . 

一個月內
Within 1 month

三個月內
Within 3 months

六個月內
Within 6 months

超過六個月
More than 6 months

mailto:gbascc@ogcio.gov.hk
mailto:gbascc@ogcio.gov.hk
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